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Pilar Iparragirre

Argitalpenak

Diccionario botánico para
cocineros

Andoni Luis Aduriz, François-
Luc Gauthier

GOURMANDIA

408 orrialde / 35 euro

Markuletaren
azken poemak
Dakiguntxoak baino ez dakigunak
adierazten omen gaitu ondoen,
Gerardo Markuletak dioenaren
arabera. Eta askojakina baino
ezjakina nahiago duelako plazara-
tu du Alberdania argitaletxearen
eskutik Ezjakintasunak izenburu-
ko liburua, bere bosgarren poema
bilduma. Liburuan jasotako poe-
mak bost ataletan banatu ditu:
ezjakintasunekin hasi, barne-kos-
taldeekin segi, haiku moduko oler-
kiez osatutako Haigu atalarekin
jarraitu eta Ziri-marrak eta Zirriki-
tuak izena daramaten atalekin
amaitzeko. Ateak maite dituen
poeta honen galderen artean,
honakoak daude: Zenbatgarrenean

zuen/ urak ikasi bidea? Zein unetan atertu du/ maitasuna ekai-
tza, eta/ hasi ekaitz maitasuna?/ Boza galdutakoari/ berdin-ber-
din ote zaio/ zein hizkuntzatan den mutu? y

Canoren narrazioa
bost hizkuntzatan
Senez itzulpen aldizkariaren zenbaki
berezia da 31. hau. 2005ean argita-
ratutako Harkaitz Canoren Neguko
Zirkua ipuin-liburutik hartutako
narrazio bati eskaini diote, Batere
valsik gabe amaituko da narrazio hau
ere izenburua duenari, hain zuzen.
Harkaitz Canok euskaraz idatzitako
lanaz gain, egileak berak gaztelaniaz
egindakoa, Isaac Xubin galiziarrak
galizieraz sortutako bertsioa, Kris-
tin Addisek ingelesez osatutakoa
eta Kattalin Totorikak frantsesez
eskaintzen duena irakur daitezke
bertan. Duela bi urte ekin zioten
Senezekoek Idazlea itzultzaileen lante-
gian saioari, Tarazonako Itzultzai-
learen etxean, Pello Lizarralderen Un Ange Passe ipuinarekin.
Hurrengo urtean Jokin Muñozen Hausturak narrazioarekin
jarraitu zuten eta Harkaitz Canoren itzulpen sorta hau hiru-
garrena dute. y

Ezjakintasunak
Gerardo Markuleta

ALBERDANIA

86 orrialde

12,20 euro

Mendeurrenak
eta omenaldiak
Euskaltzaindiak plazaratzen duen
Euskera aldizkariak azken zenba-
kian, Plazido Muxika Berrondo-
ren mendeurrena dela-eta bere
bizitzaz eta lanaz hainbat zertze-
lada eskaintzen ditu. Bestalde,
Andima Ibiñagabeitia, Imanol
Berriatua eta Gorgonio Renteria
idazleei egindako omenaldia ere
oso kontuan izan dute. Amaia
Eguren, Andres Urrutia, Txomin
Peillen, Bernardo Atxaga, Xabier
Kintana eta Igone Etxeberriaren
lanak ere plazaratu ditu aldizka-
riak, baita Olerki barriak Kalifornia-
tik bialduak ere, partitura eta
guzti. Iraganeko idazleei eskaini-
tako tarte gehiago ere badira.
Izan ere, Frantzisko Ignazio Lar-
dizabal Urretabizkaiaren II. men-
deurrena da, eta hari buruz idatzi
dute Patxi Aierbek eta Andres Urrutiak. Mikel Zalbidek eta
Beñat Oyharçabalek, berriz, Lardizabalek osatutako grama-
tika dute gaitzat. y

Senez 31
Batzuen artean

EIZIE

104 orrialde

Euskera
Batzuen artean

EUSKALTZAINDIA

602 orrialde

L ibu ru t e g i a

Sukaldarientzako landare eta
belarren hiztegia 
Mugaritz jatetxeko Andoni Luis Aduriz sukaldari-buruaren
eta François-Luc Gauthier botanikariaren artean osatutako
liburua da Diccionario botánico para cocineros. Glosario botánico ele-
mental. Una guía de usos culinarios de las plantas y un herbario por
aromas. Landare eta belarren hiztegi hau osatzeko, urte asko
pasa omen zituzten egileek era guztietako landareak beha-
tzen, biltzen eta aztertzen. Gomendatzen dituzten errezetek
beraz, berme guztiak dauzkate. Liburuak gainera, DVDa
dakar, irakurleak plater horiek guztiak pausoz pauso nola
prestatzen diren ikus dezan. Hiztegi botanikoarekin batera,
XIX. mendean belarrak eta likenak biltzeagatik ospetsu egin
zen Jose Maria Lakoizketa izeneko apaiz nafarrari buruzko
lana dago, Miguel Sanchez Ostizek idatzia. y
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VIII. Igartza saria irabazi
zuen Uxue Alberdiren lana

Zer ekarri dizu Igartza saria irabazteak? 
Denbora. Gaztetxotatik idazten dut eta

beti gustatu izan zaizkit bertsoa eta literatura. Azken
urteotan, gainera, gehiago sustraitu zaizkit bi afizio
horiek: bertso munduko lagunak egin ditut, idazteko
denbora hartu dut, buruan bueltaka dauzkadan
proiektuak gauzatzen saiatzen naiz... Itzultzailea naiz
orain ofizioz, baina lana –Igartza saria bezala– den-
bora erosteko bitartekoa baino ez da niretzat; den-
bora, gustatzen zaidana eginez gozatu ahal izateko.
Suedian kokatu dituzu zure aurreneko liburuko
kontakizunak...

Bai, baina Suediaren deskribapena egiten badut
ere, geure miserien eta pozen deskribapena egiteko
erabili dut. Aitzakia baino ez da Suedia, azkenean.
Aitzakia inportantea, baina aitzakia: nik inporta zai-
danari buruz idatzi dut, ez Suediari buruz.
Nolakoa da herrialde hura?

Paisaiak ikaragarri ederrak dira, zuriak, geldiak.
Laku izoztu bat bezalakoa da Suedia neguan. Eta
gero udaberriko leherketa iristen da, eta dena leher-
tzen da: loreak, lakuak eta pertsonak. Hango gizar-
tea oso indibidualista da, suediarren %70 bakarrik
bizi da, familia ereduak ez du hemengoarekin zeri-
kusirik, gizon-emakumeen rolak eta beren arteko
harremanak ere desberdinak dira. Eta Suedian zau-
denean denak ondo funtzionatzen duela ematen du:
burokraziarik ez dago... Baina dena estaltzen duen
elurra urtzean, eskaleak, alkoholismoa, giza harre-
manen porrotak, depresioak... ateratzen dira azalera.
Hori islatzen saiatu naiz liburuan, gazia eta gozoa,
nire begirada subjetibotik, betiere.

«Nik inporta zaidanari
buruz idatzi dut, ez
Suediari buruz» Irudi literario oso

esanguratsuz hor-
nitutako hamazaz-
pi ipuinez osatu du
Uxue Alberdi

elgoibartarrak Aulki bat
elurretan, bere aurreneko
liburua. Suediako hilerri
batean ikusi zuen aulki-
txoaren iradokizuna
dago Beasaingo Udalak,
CAF enpresak eta Elkar
argitaletxeak antolatu ohi
duten idazle gazteentza-
ko Igartza sarira aurkeztu
zuen literatur proiektua-
ren atzean. Eta hain
zuzen ere, herrialde har-
tako hotzean kokatu ditu
idazleak istorio aldiz
umoretsu, aldiz gaziak.
Bere buruaz beste egiteko
gaztetxo batek izan zitza-
keen arrazoiak bezala,
elkarrekin aspertzen hasia
den bikote bati gustukoen
duten margolan ospetsu
bat museotik lapurtzeak
ekarriko dizkion ondorio-
etaraino, hamaika gertae-
ra guztiz ezberdinak
landu ditu 22 urteko
neska honek elurraren
isiltasunaz kutxaturik
daudela ematen duten

kontakizun indartsuok.
Gazteak eta zaharrak,
eskaleak eta Greta Garbo,
bele bati elurrezko bola
jaurti zion mutikoa eta
izokinei buruz hitz egiten
hasi ostean elkarrekin
ohean bukatu zuen biko-
tea edo larrua jo ondoren
seko lo gelditu beharrean
behingoagatik hitz egin
zuen senarra. Era guztie-
takoak dira Uxue Alber-
dik kontakizunetarako
aukeratu dituen prota-
gonistak. n

Aulki bat
elurretan

Uxue Alberdi

ELKAR

180 orrialde

13,90 euro
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Paul Austerren nobela
grafikoa
Paul Austerren NewYorkeko trilogiaren lehenen-
go kontakizuna da Txalaparta argitaletxeak
kaleratutako Kristalezko hiria. Paul Karasik eta
David Mazzucchellik nobela grafiko izan
zedin egokitu zuten 1994an eta XX. mendeko
ehun komiki onenen artean hautatu zuen
Comics Journal aldizkariak. Euskarazko bertsioa
Harkaitz Canori zor zaio, baita Paul Austerren
nobela honi egindako moldapenen argitasu-
nen gaineko zehaztasunak ere. Nobela grafi-
koak, emaztea eta semea galdu dituen idazle
mindua du protagonista, eta identitatearen
aldakortasunaz dihardu. Bera ez zen norbaitez

galdezka hasi zitzaion telefono dei bat jaso zuenean hasi zen
istorio guztia. y

Xabier Mendigurenen jende
ibiltarien gaineko kontakizuna
Xabier Mendiguren Elizegik idatzi eta Patxi Gallegok
marraztutako Karabana batean bizi naiz zortzi urtetik gorako
irakurleei zuzendua dago. Gutxi gorabehera adin hori du
Danielek. Ijito haur hori izango dugu liburu honetako kon-
talaria. Familiaren karabanan batetik bestera ibiltzea du gus-
tuko Danielek, baina batzuetan ezin izaten du, familia ara-
zoengatik. Adibidez Euskal Herriko txoko
batean aitona gai-
xotu eta harentzat
adeitasuna eska-
tuz aita medikuei
oldartu ondoren,
pestañiak etxeko
jauna espetxeratu
dutenean. y

Kristalezko hiria
Paul Auster

TXALAPARTA

156 orrialde
15 euro Karabana batean

bizi naiz
Xabier Mendiguren

ELKAR

48 orrialde / 7,25 euro

Uxue alberdi


